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G Y É L M E S E N G E D E L M É B Ő L . 

I n d u l t . B é c s b ő l , K e d d e n M á j u s 3 0 - d i k n a p j á n , 18t5-dik esztendőben. 

Austriai Birodalom. 

M i n e k u t á n n a az e l m ú l t 18 14-dik esz
tendő N o v e m b e r h o l n a p j á b a n az i d e , az 
ugy nevezett Bécsi Congrcssusra, o l l y vég-
re öszve gyűlt u r a l k o d ó F e j e d e l m e k , h o g y 
e' világnak á l l a n d ó békesse'get szerezhes
senek , 's a n n a k szövevényes ü g y é t és b a 
ját elintézhessék , e lkezdet t áldott m u n k á 
jukban, e' v i l á g k ö z ö n s é g e s m e g h á b o r í t ó 
ja Bonaparte Napóleon által m e g a k a d á l y o z 
tattak, és a ' C h e a u m o n t i békességet , m e l l y 
nek fő tzélja a' v a l a , h o g y a' B o u r b o n i a i 
Kir. Famil ia ősi ö r ö k s é g é b e viszsza ál l i t-
tassék, 's a n n á l f o g v a , a' Frantz ia O r s z á 
gi k i ü ö m b k ü l ü m b f é l e z e n e b o n á s k o d á s o k n a k 
vége l e g y e n , n e m eszközölhették vo lna 
kenteiének vol tak a z o n ország hábor i tó ja 
ellen ismét hadat indí tani , h a d i e r e j e k n e k 
leg n a g y o b b részét ő e l l e n e , 's azon pártos 
Frantziák e l l e n f o r d í t a n i , a' k i k ve le 

. együtt E u r ó p a tsendességét h á b o r g a t n i m e g 
nem szűnnek. 

M i t tehessenek a' szövetséges u r a l k o 
dó F e j e d e l m e k n e k j ó l e lkészült had i sere 
geik, már sok í z b e n , 's nevezetessen , az 

..elmúlt 1814-dik e sz t endőnek első és 2-ik 
fer tá lyában, v a l ó s á g g a l m e g m u t a t t á k , és 
reménységünk szerént ezután is m e g f o g j á k 
mutatni , m e l l y h e z a n n á l e r ő s s e b b b i z o d a 
lommal v a g y u n k , m i v e l a' múlt O c t o b e r 
tői fogva itt mulatott l e g h a t a l m a s a b b E u 

r ó p a i F e j e d e l m e k , ú g y m i n t , 1. Sándor 
Orosz Császár , Fridrik Wilhelm Prussz ia i 
K i r á l y , a ' l e g k ö z e l e b b múl t p é n t e k e n , az 
e l s ő b b dé l előtt 11 ó r a k o r , az u t o l s ó b b 
viradta előtt két ó r a k o r i n n e n e l u t a z t a k , 
és az e l sőbb e le inte M o n a c h i u m b a , az 
u t o l s ó b b B e r l i n b e mentek . E ' kettőt a' 
m i Fels . U r u n k , Felséges A s s z o n y u n k a t 
együtt m é g azon n a p r e g g e l é n követ ték 
M o n a c h i u m b a , a ' h o n n a n a ' Fe l s . Császár
n é és K i r á l y n é a' j ö v ő h o l n a p 8rdikán i d e 
viszsza j ö n n i szándékoz ik . 

E ő Cs. és A p . K i r . F e l s é g e méltózta
tott a' m a g a B e r l i n i K i r . U d v a r n á l l évő M i -
nis terkövet jé t , M é l t ó s . V á s o n k e ö i G r ó f 
Zichi Istvánt a' Sz. István A p . K i r . R e n d 
j é n e k C o m m e n d á t o r á v á tenni , azon szép és 
számos é r d e m e i r e n é z v e , me l lyeke t ez a' 
n a g y Hazáiifia a' Fe l s . U r a l k o d ó F e j e d e l e m , 
és a' M a g y a r H^za eránt m a g á n a k gyűjtött 
vala. 

A ' m u l t h é t e n , U r n a p j á n , itt a' b e l 
ső városban v é g b e vitetett nagy iunepnapjá t 
a* Bétsi Cs. K . U d v a r i újság l eve l eknek í r ó 
j a következendő m ó d o n i r j a l e : A ' múlt 
tsötörtökön esett n a g y ü n n e p n a p , a' min
den esztendőben ,esni szokott szokás sze
rént nagy p o m p á v a l vitetett v é g b e . A z ar
ra dé le lőt t , a' Sz. István t e m p l o m á b a ösz-
vegyülekezett m i n d e n k a r - és r e n d b e l i 
lakosok a' város nevezetesebb útzáin n é g y 
he lyen azon h e l y e k r e m e n t e k , a' ho l a ' 
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négy Evangye l iomok tartattak. E z a''ke*' 
gyes gyülekeze t , a' szokás szerént a' tze'h-
bel i mes teremberekből , a' tanulóif iúságból , 
a' pap i r e n d e k b ő l , és a' be l ső 's külső vá
rosbél i p a p o k b ó l állott.' Ezekhez tsatoltáki 
magokat a' világi p a p o k , és a' t ö b b regu
láris egyházi személyek, a' p o l g á r i társasa
g o k , és a' városi Magistratus. E z e k utánn 
következtek a' Cs. K i r . udvar i t s e l é d e k , a' 
Cs. K . nemes iíiak, a \ Cs. K . u d v a r i ko
m o r n y i k o k , fur i rók , a sz ta lnokok , kama
rás urak , titkos tanátsosok, és ministerek , 
a' Cs. K . vitézi r e n d e k n e k kis keresztes 
tagja i , és Coriimendátorai ,- a' Cs. K . ud
vari é n e k l ő k , az É r s e k i kápta lanbé l i pap 
u r a k , és a' Cs. K . vitézi r e n d e k n e k nagy 
keresztes tagjai . ; Ezek. után következtek az 
arany gyapjas vitézek szokott é k e s s é g e k b e n : 
ezek után a' kaptalanbel i u r a k szokott egy-: 
házi k ö n t ö s ö k b e n , a' k i k n e k j o b b kezek 
fe lő l a' Bétsi Uniyersitásban lévő Decanu-
s o k , a' Magnif icus Rector , minnyájan. tze
remoniás köntösökbe felöltözve. Á z ide 
való Érsek a' maga pontificális köntösébe 
felöltözve a' menyezet alatt m a g a vitte az 
oltári Szentségét. A n n a k négy bojtjait négy 
Cs. K . K a m a r á s urak tartották kezekbe . 
E n n e k a' meiiyezecnek két o ldala fe lől 
mint őrizetek , nemes ifiak mentek. ' E ő 
Csász. és A p . Kirá ly i Fe l s ége a' menyezet 
alatt , a 1 Fe ls . Cs. K i r . Her tzegekke l egye
temben Cs. K . udvari mestereiktől kisirtet-
ve mentek vala. A z u g y nevezett G r a b e n 
útzán egy batal l ion gyalogság paradirozott , 
mel ly a'Processio végződésével három vers
b e n adott tüzet 's a' t. 

A n n a k idejében ezen udvar i ú jságok
b a n megmondatott v a l a , h o g y E ő Cs. és 
A p . K i r . Felsége'1813-ik esztendőben a' 
Cs. K . ármáda hivségének és különös hadi 
tetteinek ö r ö k emlékezetben l e e n d ő meg
maradása végett , az e l lenségtől nyert 
á g y ú k b ó l emlékeztető pénzt verettetni , 's 
azt az egész ármáda közt kiosztani méltóz
tatott. Hason ló kegyelmet mutatott E ő 
Cs. és A p . K . Felsége a' Cs. K . p o l g á r i hi

vata losokhoz , t. i. a z o k h o z a' hivatalosok
hoz , a' k i k az uto l só h á b o r ú b a n , vala
m e l l y r é s z b e n a' Státusnak j a v á r a valamit 
mive l tek vala. 

M i n e k u t á n n a E ő F e l s é g e az e' végre 
való a r a n y és ezüst é r d e m pénzeket 
kikészítette v o l n a , azokat ,e\ fo lyó holnap 
26-ik n a p j á n k ö v e t k e z e n d ő . m ó d o n oszlatta 
k i : E z e n n a p 12-ik ó r á j á n a' Cs. K . udvari 
tzeremoniás házba E ő Cs. K i r . Felsége fő 
tisztviselői j e l e n l é t e k b e n a' Tes tőrző sereg 
kapitányaitól , és G e n e r á l i s Adjutánsaitól 
késértetvén a' tzeremoniás s zobában meg
j e l e n n i , a' menyezet alatt l e ü l n i , és a' ma
ga kü l ső d o l g o k r a ü g y e l ő M i n i s t e r j e által 
i g e n szép és fontos O r á t z i ó t mondatn i mél
tóztatott. 

Hadi Történetek. 

E z e n s tárgyra nézve m é g eddig tsak 
arró l tudósítottuk tisztelt Olvasó inkat , á' 
mit- a' Cs. K i r . Olasz á r m á d i á n a k vezérjei 
a' P u b l i k u m m a l köz lö t tek ; azok pedig 
m e g l e h e t ő s k é p e n fontosak u g y a n , de még 
fontosabbak lehetnek a k k o r , a' midőn a 
R h é u u s folyóvíz mellett a' Frantz iákkal va
ló e l l enségeskedések e l k e z d ő d n e k . A ' N a 
p o l y i a r m a d á r ó l va ló tudósí tások Május 
13-ík n a p j á i g fo lytatódtak. M i n d az a 

mit F . M . Lajtnánt Bianchi a' Tolentinói 
fontos ütközet utánn mive lhetet t , és mivelt, 
az e l l e n s é g n e k szünte len való szorongatta-
tásából 's ü ldözés ibő l á l l o t t , h o g y a » " u l 

fogva sem az ő T r a n t o i s em P e s c á r a i tábo
rozásában n y u g o d a l m a n e lehessen. Ezek 
•a' m i had i s e r e g e i n k n e k ide 's tova val° • 
mars irozások nem tsak terhes volt azért, 
mive l szüntelen va ló . m u n k á v a l , és eről
ködésse l voltak öszveköttetve , hanem ki
v á l t k é p p e n való m ó d o n a h e g y e k közt le-, 
-vő szoros és rosz utakra n é z v e , mellyeket 
e g y e n g e t n i és j o b b á l l a p o t b a helyheztctm 
szükség volt. M i n d a z á l t a l m i n d ezeket az 
akadályokat és terheket p é l d a nélkülvah> 
álhatatossággal ,'"' b u z g ó s á g g a l , és minőén 



"mórgÁS 'nélkül eltűrték derék hadi serege
ink} sohol tsendességet nem adtak a' Ná
polyi Királynak , mivel az ő hadi népe 
minden oldalról szorongattatott, és hogy 
a' Nápoly országi szélső' határokát elérhes
sék haszonnal, kéntelének voltak;minden 
jó fekvéseiket elhagyni, a' melly hátrálá
sokban a' '"Mürtít armadájának felénél több 
elveszett.' -' 

F-M. Lajtnánt Mohr, a' kire az el
lenségnek a' tenger partjain való üzetteté-
se vala bizattatva, Május 8-dik napján a' 
Tronto folyóvizén által költözött, ésiazon 

•holnap i 2-ikén'-az Abruzzoi tartománynak 
egyik : nevezetesebb városát Fopolit él is 
•foglalta r és 1500 embert ejtett fogságra az 
ellenség közzül. Az Anglus Kir. Hertzeg 
Magyar Huszár Regémentjéböl való : vitéz 
Kapitány Souvent, 'Moránó városánál' az el
lenséget megtámadta, esnem .".tsak az, 
hogy kétszáz embert hadi 'fogságra ejtett, 
hanem e' mellett Giula-Nowában sok mu-
nitzíós és tábori ispotályokhoz' tartozó sze
kereket , és Ancona mellett külömbkii-
lömhféle tábori eleséggel megterhelt hajó
kat rablott el. 

Generál Eckardt a' maga tsapat̂ sere-
gével o l ly terhes hegy közt való úton mar-
sirozotb keresztül, a', millyent még semmi 
hadi seregek n e m tapasztaltak 5 ezen útjá
ban is 500 embert ejtett fogságra az ellen
ség közzül. 

F. M. L. Bianchi, ki a' maga fő ha
di seregével a' Ternii, és Rieti utakon 
marsirozott, Május 12-ik napján Aquilába 
megérkezett , melly szerentséjét Rainieri 
Toskánai inzsinör Kapitány fáradhatatlan 
foglalatosságának, és a' sántzásó kompánia 
Kapitányának köszönheti leginkább , : a'-
kik hét német mértfold hoszszaságú he
gyek közt nékie alkalmatos utat készí
tettek. 

Azonközben F. M. L. Nugent Roma 
varosában minden hadi erejét öszve szedte, 
es a Valmonionei és Lepranoi utakon a' 
S e l l y é k e n az ellenség megakart állapodni, 

őket onnan elűzte, 's közzülök sokat hadi 
fogsági-a ejtett. Ezen ütközetben amaz 
igen' hires.Nápolyi Generális, Calabriának 
volt ostora Manhes vezérletté a' ÁTápolyí 
hadi. seregeket, a' ki néhány Római hely
ségekkel, azokkalt. i. a'mellyek az Austriai 
Cs. hadi nép mellé állottak, és lakhelvsé-
geiket a' Nápolyi katonaság ellen védel
mezték, szörnyű kegyetlenséggel bánt. 

A' Nápolyi Király, a' maga hadi sere
geinek mint egy .12,000 gyalog, és 3000 
lovasokból álló népének kevés maradványá
val Május 11-ik xiapján Sulmona mellett 
•nagy sietséggel) elmarsirozptt. . E"gy ,batá-
liának .elvesztése, a' hirtelen való hátrálás , 
hadi* seregei nagy részének elszokések és 
elfogattatások által való elvesztése miatt olly 
állapotra jutott, mellyre nézve kéntelen le-
szen magát vagy feladni, vagy magán valami 
úton módon segíteni. F. M. L.. Bianchi 
szerentsés volt egész - ármádiaján'ak öszve--
nek kaptsolásában, melly mivel az ő előbb
re való nyomulása alatt kevés kárt val
lott, számosnak kell lenni. 

Azt olvassuk a' közönséges ujságleve-
lekbeny hogy azt a'. Frantzia hajót, a' 

-meliy arra volt rendeltetve, hogy a' Napo--
le'an. édes annyát és testvéröttsét a* West-
phaliai Exkirályt Bonaparte Jeromost Fran
tzia országba vigye, a' Nápolyi kikötőhely
től nem roeszsze, az Angltisok eltsépték. 

Ujjabb Bétsi Tudósítások. 
A' mint feljebb, megírtuk ,- Eő Cs. cs 

Ap. K. Felsége e' már haldokló Május 
holnapnak 27-ik napján innen elutazott és 
a' szövetséges armadáknak fő- hadi szállásá
ra Heilbronn'oa fog menni. Az E ő Felsége 
társaságában voltak Gróf Wrbna Cs. K. Fő-
Udvarnokmesfer; Gr. Trauttmansdorf V.ö 
Lovászmester; Ducca Fő Fegyvertármester/ 
F. Mars. L. Kutschera, Császár Eő Fel
sége Generál- Adjuv'ánsa ; Cs. K. Fő udvari 
Orvos L.. B. Stijft; udvari Tanatsos Nei-
perg , a' Cs. K. Titkos Caliinétnek Direc- ' 
tora; Oberster Eckardt, és több Cs. K, 
udvari Tisztviselők, és tselédek — Csá-



számé E ő Felsége Fels. Férjét Augspürgig 
kiséri , a' honnan ott v a l ó k e v é s mulatasa 
utánn ide viszsza jön. E ő F e l s é g e társa
ságában v á g y n a k : Gr . Wurmbrand , a' Fő 
Udvarnokmes ternek s e g é d j e ; u d v a r i Fő 
Dánia O'doncll Grófné-';- udvar i Tanátsos 
Thonhanser, udvari Fő Orvos és számos 

n d v a r i Tisztek és tselédek. 
A z o k n a k a' k ü l ö m b k ü l ö m b f é l e r e n d ű 

r a n g ú és állapotú s zemé lyeknek n e v e i k , 
a1 k ik ezen folyó holnap 2 0 - i k n a p j á n a' 
-polgári érdemrendnek arany és' ezüst ke. 
resztjeivel megtiszteltettek, a1. Bécs i Cs. K -

; ü d v a r i d iar ium 148 számú 1 d a r a b j á b a n ne
venként előszámláltatnak: de m i v e l ezek 
egynéhányat k ivévén, m i n d i d e g e n nem
zetbéliek , szükségtelen d o l o g n a k tartyuk 

-azoknak nevenként va ló e lő adásával a' 
papirost és az időt vesz tege tn i , azt mind
azáltal el n e m halgathaüyuk, h o g y az arany 
érdem pénzt .el nyert személyek közt vágy
n a k Felséges U r u n k n a k kedves testvér ot-
tsei , Albert Szakszoniai és Tessen i herczeg 

• e's Ferdinánd W ü r t e m b e r g i Herczeg , , Cs. 
K . Fe ldmarscha l , . és F'első, 's A l s ó A u -
striának katona kormányozója . 

A z o n emlékezetre méltó aU'.almatossáo--
o 

g a l , midőn E ő Cs. és A p . K i r á l y i Felsége 
az arany és ezüst é rdem pénzt kiosztatta 
v o l n a , Her tzeg Metternich Cs. K . külső 
do lgokra ügye lő Minister következendő 
fontos orátziót mondott a' Candidatusokhoz : 
„ E ő Cs. és A p . - K . Felsége' igen örvende
tes innepet tart mai napon. E ' vi lág bé 
kessége az utolsó husz esz tendőkben a ' m a . 
g a fnndamentomos részeiben n a g y o n m e g 
reszkettetett:; abban a' hoszszu idő részé
b e n a'. Fels. Austriai Ház p é l d a n é l k ü l va
ló álhatatossággal hadakozott a 1 közönséges 
tsendesség és jó rend e l lensége és meghá
borítója ei len. A ' szabadulásnak órája m é g 
el nem jött, de a ' m e g s z a b a d u l á s n a k b i 
zonyossága az E ő Cs. Felsége e l m é j é b ő l ki 

•nem esett, és bizonyosan reményiette , ho^y 
azt a' maga hív alnttavalóinak hozzája való 

-ragaszkodások, é s ' h a d i s e r e g e i n e k próbált 
-vitézsége által b i z o n y o s a n eszközölheti ." \ 

„ A z I 8 l 3 * i k é s - i S l 4 - i k eszteiidőkhé-
li h á b o r ú n a k v é g z ő d é s e u t á n n el is kezdő
dött az a' n a g y m u n k a . E ő Cs. és A p . K. 
F e l s é g e , m i n d a z o k n a k a' vitéz katonáinak 
számokra , a ' k i k azon két esztendőbel i fé-

aiyes g y ö z e d e l m e k b e n re'szesültenek, egy 
különös emlékezte tő je l t áll ított fel. De 
n e m tsak a' b e t s ü l l e t e k n e k piatzán akarta 
E ő Fe l s ége azon; e m l é k e z e t e t fenntartani, 
h a n e m - . m á s r e n d b é l i Státus szo lgái között 
i s , t u d n i i l l i k , azok köz t , a' k ik rendkívül 

. v a l ó , s zembetűnő , s zemélyes munkálkodá
sok által az e lmúlt I 8 l 3 - i k é s i8 14-ik esz
t e n d ő k b e n megki i lömbözte te t t erőlködés--
sel fog la latoskodtak a' b é k e s s é g n e k eszköz
lésében. K i g y e l m e t e k n e k l e g k e g y e l m e s e b b 
H é r t z e g e i m , K i g y e l m e t e k n e k kedves Lraim, 
méltóztatott az E ő F e l s é g é n e k tett jelentés 
szerént , részt adni. ' ' 

„ N o h a sokakró l n e m tétetődött még 
j e l e n t é s , mindazáltal e z e n első érdem tzi-
rnerének kiosztogattatását t o v á b b halasztani 

- n e m kívánta Eő F e l s é g e . A r r a való nézve 
v e g y e k által K i g y é i m e t c k ezt a' tneg'utal-
maz.tató j e l t , mint a' K i g y e l m e t e k virtusai
n a k és je les tetteinek valóságos tanúbizony
ságai t , m e l l y másokra nézve is n a g y ösztön 
f o g lenni . A z u j j a b b tet teknek mezeje fel 

-van nyi t tatva , az a' gonosz , m e l l y mar 
egyszer szerentsésen e lvo l t osz l á tva , isinet 
kihívja a' m a g a b i r o d a l m a i n a k közepéből 
E ő Cs. -Fe l ségé t ; az E ő F e l s é g e biv népei 
szeretettel és h ivséggel f o g j á k E ő Felséget 
k ö v e t n i , a' k i k álhatatosan elhitettek azt 
m a g o k k a l , h o g y ő k u j j a b b győzede l em-
m e l térnek viszsza h a z á j o k b a . — Most is 
számot tart E ő Fe l s ége a' m a g a b iv jobba
g y a i n a k h ivségekre , á ldozat té te l ekre , es 

. azon hazájokhoz va ló hiv szeretetekre ( 

m e l l y az Austr ia i b i r o d a l o m n a k lakos i tmaí 
nemzetektő l m i n d e n k o r m e g k ü l ö m b ö z t e t -
te! B o l d o g í t ó nap leszen az az EŐ Felsége 
atyai sz ivének , a' m e l l y e n u j j a b b jutalma-



kat oszthat ki a' m a g a hív j o b b á g y i n a k , 's 
a't. —'. E z e n fontos orat ióuak ' ' végződése 
utánn, osztattak k i ; a' kiválogatott c a n d i -
da tusoknak az a r a n y e's ezüst é r d e m k e 
resztek. > 

;' ^ . Nemet Ország.' •<'.--''•' " ;' • 
A ' M a i i h e i m i 17- ik M á j u s i tudősitá-

sokban ezeket olvassuk": „ M a ' r e g g e l i 9 
órakor, u g y m o u d , E u r ó p á n a k két neve 
zetes fő vezérjei , ' 'ugy mint H e r t z e g Schwar-
tzenberg.éti - 'Wredé a' B a v a r i a i " K . h a d i s e r e 
geket t. i. a z o k a t , m e l l y e k ezeii k i r á l y i 
residéntzia K ö r ű v é k é n feküszn ek.» -megszem-
léitek!,". m e g y i s g á l t á k . H e r t z e g Scfnuár-. 
tzehberg k ü l ö n ö s m e g e l é g e d é s s e l s z é m i é i f e 
ezen hadi n é p n e k f e g y v e r b e n való g y a k o r 
lását ; h o l n a p m i n d á' két F ő vezér a' 
Germeshiimi s án tzoknák meírnézésé ie ' fog-
nak nienni. -— Hc'idelbergáhhn n a g y m a -
gazínu'm, és égy* 'be tegekre- való n a g y is
potály f o g ' f e l áll íttatni. A ' M á j u s 19-ík 
napi későbbi tudós í tások azt t a r t j á k , h o g y 
H. Schwartzenhtrg b i zonyos a k a d á l j o k m i 
att, feltett tzélja s z e r é n t F r a n t z i a ország
nak határ széleit m e g n e m járhatta, h a n e m 
l'og'y Heilbronnba ismét viszsza té'rt.' : M á 
jus* 17 - i k n a p j á n , r e g g e l i 8"órakor a' F . 
Austriai a r m a d á h o z tartozó Bazoni vadász 
liatallion , m e l l y a' niuít esztendei táboro
zásban, nevezetesen á' B o r i e n n e i v e r e k e 
désben magát n a g y o i i ' m e g k ü l ö m b ö z t e t t e , 
3 íUién'u's b a l p a r t j á r ó l á l ta l jővén azon fo-

*yovtz' felső részéré ''marsir'ózott.- !'-;Hertzeg 
Wredé'Bavariai K i r á i y i F . M . ' a ' 'több'- v e 
le volt G e n e r á l i s o k k a l e g y e t e m b e n é n n e k 

3 vitéz hadi s e r e g n e k e l e i b e m e n t j m e l 
l e t a' nevezett vezér kvárté lya előtt a' B a 
r n a i hadi s e r e g e k ö r v e n d e z ő V i v á t - ' k i á l 
tással f o g a d l a k vála; -: ' 

Olasz Ország. • 
G r ó f Saureau Cs. K . hadi M i n i s t e r az 

0 Cs. K . f e l s é g e n e v é b e n k ö v e t k e z e n d ő 
hirdetményi tétetett közönségessé a' N á p o -
¥ Király- e l l en , O l a s z O r s z á g b a n : " . é 

1,Az-alatt, h o g y a' n é p e k , a' m u l t ^sz-

tendőbéli változó történeteknek terhei a l ó l 

magokat ki p i h e n n i akarták, Joakim Napa-
hon, mostani N á p o l y i K i r á l y sók féle ha
z u g szmek alatt Olasz O r s z á g n a k tsendes-
segét m e g . h á b o r i t o j t a , a' Cs. K . tartomá
nyokat m e g t á m a d t a ; mindazál ta l a' m a g a 
feltett tzéljat el n e m érhette , h a n e m j o l l y 
ál lapotra jutott , m e l l y b ö l lehetet len h o g y 
m a g a veszedelme n é l k ü l k i verekedhessen . 
A z ő v a k m e r ő s é g é t u g y a n n é m i n é m ü k é p e u 
m e g a k a d á l y o z t a t t á k , 's m e g is büntették a' 
Cs. K . had i s e r e g e k ; h o g y mindazá l ta l 
Olasz országnak tsendessége e r ő s s e b b f u n -
d a m e n t ó m r a ál l í t tasson,• ;a' f ennt nevezett 
Cs. K . Min i s t er G r . Saureau ;következen
d ő t z ikke lyekbö l á l ló parantsolatot adott 
ki e' .folyó 1815 esztendő M á j u s h o l n a p j á 
n a k 13-ik n a p j á n : 1-ör A ' Reno, Basso-
P o , és Rubiconei osztályoknak k o r m á n y o -
zása , m o d o - p r o v i s o r i o , , e d d i g való-ál lapot--
jában fog m a r a d n i m i n d e n közönséges hi
vatalbéli tisztjeivel e g y e t e m b e n . 2 r o r A ' 
k o r m á n y o z ó t isztségek köte lesek a' szent 
Val lás - megtar tására v igyázn i , a ' . t e m p l o m o 
kat -és - az egyház i s zemélyeket a k k é n t ve'« 

•dehnezni",; hogy- ^minden iknek az O r s z á g 
törvénye szerént .igasság tétetődjön, kivált-
k é p e n a' jó r e n d tartására ü g y e : n i , és a* 
szémélybé l i bátorságot : megtartani . 3 - o r 
M i i i d a z o k b a n az 'esetekben, m e l l y e k az ő 
l i ivata í joknak határait f e l y u l b a l a d j á k } és 
magíök ere jéve l i l l e n d ő m ó d o n el n e m in
tézhetik, : e g y e n e s e n n á l u n k tegyenek j e 
lentést , ' h o g y ; e ' ; szerént- .o l lyan s e g e d e l 
m e t ' n y ú j t h a s s u n k n é k i e k , a': i m i i l y e n r e 
szükségek leszen. 

E z e k n e k a' f e l l y e b b említett osztályok
n a k lakosi m á r is sok próbái t érzették és 
vették' áz ő F e l s é g é atyái •jóitevő . .uralkodá
sának V- : megyőződhet tek- arró l vo i takrpen. , 
hogy a ' p o l g á r i szab-adtságnak f u n d a n e n t o -
ma a' t u l a j d o n o s s á g n a k v é d e l m e z é s e , mél
tó tekintetben va ló tartása, és az igasság-
nak m i n d e n tántoritás né lkül való kiszol
gáltatása ; egész len meglévén arró l g y ő z e t -
tetve, szükség h o g y a' kormányszék in té

vé i j e inek és parancsolatjának mirideukoi-



engedelmeskedjenek, mellyet hogyha ön
ként és kész szívvel végbe fognak vinni, 
néni tsak a' köz jóra, hanem tulajdon ja
vókra nézve is hasznos tagjai lesznek a' 
Státusnak;' •'?»<•'. 1 ::: : .. ; > ! 
• : '• Röniábati következendő. hirdetményt 
tétetett Május I2-ik napján G r - Nugent Cs. 
K. Generális • közönségessé : „Nápoly Or
szágbéliek ! A' szövetséges hadi seregek
nek egy része a'<tf tartományotokba bemar-
sirozni: szándékozik, azért hogy az a' há
ládatlan és hivségtelen'ember,, .a' ki magát 
a' ti'KiráJytoknak nevezi, és, egynéhány 
esztendőtől fogva háborút indított a' Feds. 
Austriai Ház ellen , titeket veszedelembe 
ejthessen j í - T i ' azon-vitéz hadi seregektől 
mellyeknék én vezére vagyok,, semmit sem 
-félhettek f ezek a' ti- hazáitokat >: vagyoiiai-
tokat, famíliátokat védelmezik, és az ezek
nek vézérjeik a? szoros hadi fenyíték által 
Csendességben fognak titeket tartani. T i 
-.magatok jól tudjátok, hogy a' mi. fegyve-
"rünk tsak'azokat fogják megbüntetni, a' 
ikí'k azokat felingereltetni engedtek, és? ezek-
•íiek' tsatázások i sbk, - ideig; nem fog tartani, 
mivel az a'̂  hadi szerentse , melly az-Aus
triai hadi seregeket mindenkor követte,, 

•az-ő utolsó lépéseket is követni fogja.",' 
t „Ne hidjeték -.'énnekntáuna:, Joachím 

Király hazugságának és tsalárdságáirak, a' 
-ki Olasz országra5 nézve egy tsábit'ó; és- a' 
niaga hadi -népétől elhagyattatott vándorló 
'ember. :<0'•szer'éth.e: titeket,törbé• ejteiii, r és' 
egész Európával háborúba keverni , vala
mint • mivelt az .Olasz Országi..Lightiókkal 
és Marchiákkah De az egész világ jóbíudja, 
hogy Bonaparténak Frantzia. országban A-aló 
•utolsó megjelenése-volt ez. >az indító ok,, 
melly őtet' arra bírta vala, hogy közönsé

ges nyughatatlanságot gerjeszszen, és hogy 
a' pártosoknak segítségül és védelmére le
hessen; ő a' Nápolyiak közt olly gyűlölsé
get akart vala gerjeszteni, a' mi Ilyent an-
nakelőtte gerjesztett vala Spanyol, Nemet 
Országokban , . és az Orosz Birodalomban, 
és azt hazudta, hogy áz Austriai Fels. Ház 
kezdette el elsőben az ellenségeskedést, 
hogy ez a' Fels. Ház rontotta meg leg el
sőbben a' békességes traktákat. 
' ./Nápoly Országbéliek.' VigasztaljátoK 
.magatokat, ügyeljetek, a' következéúdő ör
vendetes időkre, mellyekben a' békesség 
a' ti kikötő hellyeitekbe á' kereskedésnek 
ajtaját .felnyitja, mellyben a' főídmivelé-
se és á' kereskedés tinéktek viszsza fog 
adattatni, ,és a' mellyben azok a' kegyet
len sebek ,. mellyeket a' kegyetlen uralko
dás ti rajtatok ejtett rala,, megfogják gyó
gyíttatni. És én azt reménylem,, hogy ti 
minnyájan, ezen szerentsés jövendő'időkre 
azáltal fogjátok magatokat érdemesekké 
.tenni, hogy az én vezérlésem alatt lévő 
.Austriai, Anglus, és Olasz országi hadi-
seregeket ugy fogjátok nézni, mint a' ti 
valóságos megszabadítóitokat, és tsak akkor 
fogtok fegyvert fogni, a' midőn azon vé
gért kell hadakoznotok, a'mellyért a'ti 
jnegszabaditóitok fogtanak vala fegyvert. 
De jaj (annak, a' ki magános .-gyűlölségből, 
.bosszúállás kívánságból, hamis buzgóság* 
• bpljje's önnöiihaszna keresésköl fogná fegy
vert.; Orpkös gyalázatba ejtené magát es 
szoros büntetésre tenné méltóvá , mivel 
.nem az elmúlt hanem a' jövendő maga vi
seléséért tartozik számot adni. Tsakegye-
-temben ,egyt,tárgy . követi a' Nápolybe'li.e-
ket, ugy; mint hazájoknak meg szabadu,-

Májai'-ea -ik napján-adtak ida Forint Húszas. pénzért 412 2/3 forintot Váltig 
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